XYMMIKTA

LEXICOGRAPHICAL NOTES 11*

Zwdixdv draopayua: According to Stephanus Byzantius Xivdot are a nation,
‘andomacpa’ i.e. part of the Mowdray; of. also Strabo 11.5.11 cap. 475. The adj.
23w refers both to the country and the nation. Atdogaypx on the other hand
is a derivative of Stxapalw and it means an opening, ‘rent esp. gorge, through
which a river runs’ and ‘cleft on the earth’, LSJ s.v. Suxopak, 7. Metaphorically
Sikopaypa, like synonymous Stacpdf, means 16 0%Au pdprov’ of. Cypriot 88iotoc
(< oypiorde) and mod. Greek oyiotd, see E. Lenaeos, *Andppnra, 37

The entry of Steph. Byzantius Zivdot2, and peonufpiac tic Matdtidoc
Muvng. Bvior 88 xal 16 Zivdudv yévoe ooty elvar Tév Matwtdv drndorasua.
Aéyerar kol T6 yuvauxeiov aidolov has been emended in many ways towards the
end: the most economic suggestion is by West (Hipp. 2a): Myetor ol 1o
yovarkelov aidotov <Zwduwdv>. However, it is impossible that the adj. Ziwducdv
may mean yuvauxeiov aidoiov. In my view it should be: Aéyetar xal 6 yuvaeiov
aidotov <oy Sdapayupo> cf. Hipp. 2a = X ap. Rhod. 4.321... "Innévak 8t
pvnpoveder Tpdg TO Zivddy Sraopaypa and Hesych. Zivdudv Staopaypa 16 Tig
yuvakds. The periphrasis Zivdikév Sidopaypie may have been established on
account of the reputation Sindian women acquired since Hesych. Xuwdic' ) Zxu-
Bia. nai %) wépvy. It is a common habit to ascribe to foreign peoples different vices.

Hesych. « 8315 adAdivec ol én’ edbeiac Tédmar. Aloyiiog xal Ty Tdppov xal Ty
mopayv (fr. 419, 419a Radt).

Perhaps the explication is: ol &miprfueig témor; of. Bk. an. 206, 20 Adrdv
Témo¢ THg CATTwdc xaheitar, émed) Emping xal atevée, dic aOAG Eoéval,

* Cf. Byz. Zeit. 78 (1985) 344-349. The same abbreviations are used. From several
misprints the following should be noted: p. 348, 7th 1. from bottom (to be read): It should be
perhaps noted that the last part of the entry etc.; 1st |. from bottom: Aetav (for yeiav); p. 349, 5th
l.: dvarel &fAxBac xal dveu &g | dvati (< dvasoc) &vev Tioewe xal Ttpwplag; 8th 1. from
bottom: # (not #).

1. Eust. 897,60 xal 70 Sixopaf émt oytoudrwv Aeyouévy, ¢ig xal & 'Ommiavée Snhol
cagéotata xal 6 6 0Fh pdpov oltm xarésas.

2. Cf. Herod. 14221 SivSoc Ebvoc amd ueonuPpiag t7ic Mardtidog Auvrg. Twvég 68
6Eutovoloty, odx .
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Paus. att. « 168 Erbse adhdv: ot pév témoc émpvung nal orevé...

Hesych. « 5307 dvrawa évavrio. ixéotog. Alayvroc Zeuédy (fr. 223) onpaiver 8t
xol Satpova (Soph. fr. 311) xai tvv "Exdryy 8t "Avraiav Aéyovory, dnd Tob
gruméumey aldTa.

1 avtaia et avtaia compon.  Sewpévia Lobeck, sed potius in fine adtév coll. Soph. fr.

I undexstand: avtaia évavria. <avraia> ixéatac... Besides avraiog Zede T
11.22.113 cf. Alcaeus 129.5 L.-P. avtixov Atx, Sapph. 17.9 Al’ avr{iaov, see
Page, Sappho and Alcaeus, 164.

Hesych. 8 864 dnpoxduutog dbphvnroc. dveheruowy r.
The explication does not agree with the lemma, which ought to mean: he who
is lamented by the people. Therefore: dnpoxmxutog t dBpvvnroc. dveredpwy §

Hesych. x 2378 xeoxiov' gtuneiov, t¢ dmoxtéviopa To0 Aol
78 xeawiwv cum v.l. -ov H.: Mus. cf. Bliimner, Technol 12 193, 4.

Obviocusly Aivou; cf. Hesych. aturmiov: o Alvov.

Hesych. x 3132 wvigoar gleipar, éréoar. Aumfoal.

I would expect wvioar @beipar, dréoar. Avrfioar. If xvdsat is the correct
lemma then the corruption must be old. The verb is treated by lexicographers cf.
Suda » 1851 wvav: kémrewy, Eéew.

Hesych. v 55 vawapic xivaudoc ‘
Probably vawapto<lt#c> xivasdoc; ef. Phot. s.v. vav<lv>apiorail,

Philetairos 207 Dain Zdaotpa xai Stoepnptdia ént T&v T& toyupa mouldvrov.

Arapdptov o (inscr.) is the money paid for Siaunpiouds (= sexual intercour-
se) with a woman, see LSJ Suppl. s.v. The form Staunpidix seems unrecorded. As it
stands the entry lacks any meaning on account of the explication éni v Ta& toyvpd
ol évrwv. Perhaps for iayupd we should read aisypd in which case of Ta atoypa
mailovtee are those playing amorously. In this case it would seem that {Lé&otpa wal
Suxunpidia is a proverbial phrase.

Philetairos 301 Dain llpotéheix ol "Attinol: mpoyduia 8¢ of Awpidec.

3. Cf. also LSJ s.v. vawvdptov, 76 prodigal, Hesych.: Nawvaptov, pr. n. of a courtesan
Theophil. 11; ib. s.v. Nawviov, name of a courtesan, Amphis 23.
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For Awptdeq perhaps we should read Awpteic. The meaning of mtpoTéAeix and
meoydwa is variously recorded by lexicographers. Cf. Pollux 3,38 # mpd yapou
Bucta; Eust. 884,30 &x 8¢ ol houmol Téhoug, 8 omuaivet Toy ydpov, T& TpoTéheta,
Gv ypfiog pév pévn mapax AlMe Awovusie (i 69 Erbse), ppnveta 3t mapa
Havsavix (m 33 Erbse) eimdvry, 871 npotédeta 7 mpd T yapwv Oéa, lowg &
heybpeva Bempntpa. The new editor Van der Valk notes in the Index Verborum
that Oedpnrpa is a byzantine form, but it occurs already in Harpocratio. The pure

byzantine form is Dzdpetpa, see Kriaras, Lexicon s.v. Beoperpa Kukules, BBII,
1,479 Du Cange, 494 s.v.

Eust. 1I. 756,30 ss. (I, p. 730,17 ss. Van der Valk): ... dvtiBéoet 1ab v eig A, &
avristotyolor Awptels &v 1@ iAtatog pivratos, TAley Avlev... xal Awpinds
vévro, xéheto [1] mapk ~Adxpdvt

The correct reading is xévto, cf. also Page, PMG 139.

Souda § 79 &Bptber 16 dmd Poplc vuotdlar # rotunbijval.
79 -wotdEar = Ambr. 90 79 Zon. 11.

The correct form of the lemma is perhaps &<<mo>Bpifat* for which see
Hesych. « 6267 and Phot. « 2457 dmoPpilar amoxotundivar, ueta Popiv
gmovuorabat, and elsewhere see Theodoridis ad loc. Otherwise it should be Bptat
cf. Hesych. § 1169 Bptéar Umvédout, wotabat. Demetracos’ Lexicon s.v. gives
&Bptlw, aop. &Pptlat TO &md Popds (SnA. peTa Ty Tpopnv) vustakat ) notunBjvar
which created a non-existent form accepted by H. Grégoire, Nouvelle Clio 1952,
271-272 and Chantraine, Dict. Etym. s.v. Bpilw.

The ancient form Bpilw exists in Cyprus in the forms Bpilw, Ppis-cn, ppio-
6w meaning ‘sleep’, ‘am silent’. For other forms both adjectival and substantial
exceptionally from Cyprus see Andriotis, Archaismen no. 1578,

Ael. Dion. 7 27 Erbse mattdhw dvaxpepdont dpuerfjoat. &nd natraiov Aafeiv:
EmpeAnBivat.

27 Eust. 540,20 (map.} cof. 570,41 (émotdv Tv xai 1O éml macodiou TéEov ) xibdpav
XYXPEUKTAL).

From Libanius, Or. 1,268 where elvai év massarors means ‘to be hung up, not
in use (LSJ s.v. wacoarog) if would seem that here we have two proverbial

4. See also Miscellanea Critica (griech. Teil), 32. The phrase I recollect is émofpifav ol
xouédres said of the sheep which rest after their feeding cf. Hom. ¢ 151, u 7 dmofpiEavrec.
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expressions, namely wattdhey avaxpepdoar (= duerfioor) and its opposite &md
matTdhov Aafelv (= Emurednifivar).

Erot. p. 22,6 N. &vdpeiog oivog # 6 eltovoe # amd " Avdpou T vioov, te Aéofrog
6 émd Aéofou {olrw xal "Avdplog 6 amd "AvSpoul.

The last sentence was deleted by Klein. Though the adj. dv8peioc sounds odd
for the wine in order to have a correspondence between lemma and explication we
ought have: dvdpeioc olvog' {#} 6 elrovog # <"Avdpioc, 6> drd "Avdpou Tijc
vhoov... For ‘the *Av3pioc olvoc see A. A. Nicetas, “Epevvar émi 16ov anydv 1ob
Aeéikob 100 Epwriavad, Athens 1971, 150 n. 1.

Phryn. Soph., Praeparatio Sophistica, ed. lo de Borries: p. 17,2 &p7i, dpting
Sapopdv Tva ol "ATTixol gépousiy, TG ubv arualvew Aéyovree, ¢ T& TapeAniu-
Béta ouvdmTovra TG éveotdiTt, TO St dpTiwe TOV EvestdTa. Irrespective of the
shade of meaning the entry tries to establish for either form the word ouvdntovra
interrupts the construction. Ruhnken suggested suvdntovtec and de Borries t&
mapednuléta <> ouvantovta xTh. Better: 16 piv onuaivew héyovres, g T
mapeAniuBéta cuvdrtovita} TG évestdTt xte. Cf. Phot. o 2892 &ptt... Aéyeton 8¢
&pTe xal TO pépoc ToU TapeAniuBétoc ouvanTov TG viv... See EAAnvixd (34, 1982/
3) 170.

As regards Photius’ a 2892 &ptv éni ToU dnnpTiopéves xal Teminpmuméy we
xte. the explication belongs either to the lemma dmapti or to &priwe. Cf., for
example, Anonymi Ecloga Stagpbpwv AéEcwv quae excerptum Casanatense voca-
tur, Boll. dei Classici 1984, 157 no. 21 "Apt. xai &ptiwe Stapéper. T6 pdv yap
&pTt ypovixdv oty Erippnpa, TO 8¢ dpTiwe éml Tob dmympriouévou Epyou xal Te-
Aetou hapPBdavetat, etc. More on &pti, Shipp, Evidence, 101-102.

Phryn. Soph., Praep. Soph. p. 55,6 Bhitopdupag (Aristoph. Nub. 1001): &ri tév
Sderupévev i Tpuphyv. odyxertar ueta T6 PBAiTov, 6 doTi Adyavov HAutov
duotpéy te SprpbtyTog, xat Ex TOU papua, & onuatver phTNp...

For pera mapd (= derived from) should be written, as it seems; cf. 23,14
aAA6xOTOV... TemoinTa 8¢ Tapd Tov ¥éTov... 24,5 abbévtng 6 adTéyetp, odyxer-
Touw 8¢ wapa TO eivat ete. Furthermore Scholia Platonica on Alc. T 118e should be
Brr{tjopappac, Brit{t}ar and BAitwvec respectively; cf. Hesych. B 749 Britwvag:
toug ednfeic, see EAAnvika 34 (1982/3) 175. In Souda B 344 Batropdupac: xal
ot xahobpev BMTTOUdUMay. TOUTESTL pwpdv xal yap T6 BAlTTov pmpdv éoTt
Adyavov besides the correct spelling BAtoudupac and BAitov, pwpdy should be
corrected to pwpdv the meaning being that BAltov is the vegetable of the idiots. As

5. The same applies to Bk. an 31,4.
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regards Souda B 345 BAitog eldog Boravneg it seems that the gender of BAitov
changed analogically, cf. Cypriot yAivroc, 6.

Phryn. Soph., Praep. Soph. 57,18 (=Bk. an. 32,17) yépgpoc' 6podpés: aivdespoc.
The explication as it stands is problematic since 69o8pt¢ seems out of place;
otpbooc? cf. Bk. antiatt. 113,30 otpbpov: Tév deapév. “Hpddotoc.

Et. Magnum 18,22 &yxhic 9 xayreloth Bbpx

I should think that the lemma is xtyxhic; cf. Poll. 7,122 xai xiyxrideg 8¢ €idn
Bupédv, Harpoer. 177,10 Dind. Kuyxric... ai t@v Sixaotnpiwv 00par xiyxhideq
exarolvro... For wiynhic see further LSJ s.v. and the compound Oupo-xiynrideq
IG 112 1672, 168. The corruption of the lemma must be old.

Zonar. lex. p. 1512 s.v.: mavdoxetov'... tdv 3¢ poyAdv &v 16 ¥ xodl “ATTieol xal
Awpreic xal "lwveg mAiy *Avaxpéovrog. obtoc 8t wévog oxeddv 1o %, Znvédotoc
3 <L.>.

To read: ofitoc 8¢ pdvog ayeddv <&> 1 x... and cf. Phryn. 308 Lob. poxhév un
Aéve Sux Tob % adbuipov yap (Weber Anacr. p. 8) and see Kurt, Seeminnische
Fachausdriicke bei Homer, 204.

Professor Chr. Theodoridis published from a parchment leaf of 13th century
which is in the small collection of manuscripts of the Department of Classics at the
University of Thessaloniki (no 84) a fragment of a byzantine lexicon. The
publication is in the Festschrift of the late Prof. S. G. Kapsomenos: @idtpa, p. 43-
50. Two entries of the fragment are commented below:

50 &xfpmonety Exmnday, Exquyeiv.
50 - éxmnddv = Ba 21221, Phot. Suid ¢ 451; cf. Hesych. € 1400, schol. D ad K 95.

Perhaps éxfipdioxety Exnndéy, enple>tyety. The form éxguyelv derives from
the entry éxflopeiv as it seems. Cf. Souda € 450 éxfopeiv: ExSpapeiv, éxguyeivand e
451 &xBpmonety Exmnday. ’

46 Exnhar dmpens; AB (46 fouya post dmpend) addit A)
The explanation flouyx is the only correct; cf. Souda £ 435 &xnhog fouyos. I
cannot think how d&mpendj can be justified.

Et. Gen. B p. 190 Miller +Et. Magn. 523.4 (=Hdn. 1 251.11, 446.2, 11 901.22L.)

6 88 wvila, &g Aéyer ‘Hpwdiavds, el pév ént tol putol, suyxony éatuy,
olov: yapalAhowo xwdlng (Nicand. Ther. 10). el 3t éni tob mapepbappévou
xal Eppuowiévou, ob GUYKOTH E6TY GAR’ &md ToD wvbw, de’ ob xviog W pbopd,
olov' xata xvboc Eyevev YiAwTo 88 xapryva. yivetar xwila, ¢ mapd Avaxpéovrt
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v lapfor
Wl Tic %8N wal wémepa yivopot
oNyv Sk papyesivy.

See Page, PMG fr. 432.

In spite of the fact that Nicander's text has yauallAroro xovilne (70)
according to Herodian’s suggestion xvwlng, a poetic form, should be read. Cf.
Hesych. » 3144 »vila... 9 wévula xata ouyxomiv. For the form xwila = xévula
see also Shipp, Evidence, 324.

Suppl. Aristotelicum XXI.2 Anonymi et Stephani in Rhetorica, Berolini 1896, ed.
H. Rabe p. 74 on 1373 « 27 olov &dwolpev dpralovreg 8w pddiov yap
avariorovtat Talta, olov ypavara.

See Kriaras, Lexicon s.v. ypavdrov to, «IIpodp. ITI 283 b (3¢ C) (xprr. un.).
Amé 1o hat. granatus. Pédu: ypavdra, sayapdra te xal T6 Te amiddrov 8. To
the only example quoted by Kriaras now the above-mentioned should be added. Its
derivation is from granatus which in the phrase malum or pomum granatum or
granatum alone it means pomegranate. Since the Latin is granatus the Greek should
be ypavirta.

Suppl. Aristotelicum XXI.2, op. cit., p. 66 on 1371 « 2 dotpaydhisic tott 16
roilew witlia (xitlia Vi xérpra 7). Evidently xé6tlia. For the word see Du Cange,
s.v. %61, Kukules, BBIT 1,169.216, N. Andriotis, Etrym. Dict. s.v. wévot, Kria-

ras, Lexicon s.v. xétou(v).

Herm. Usener, Der heilige Tychon, Leipzig/Berlin 1907, p. 120: 10,4 dyparat
3¢ tiv dumerov EBarrov mapousia Tol Tiywvoc... 10 dyphitar Toivuv thv
&umerov mapousia Tol Tuywvog ¢i¢ mpoeimov ERdOpeuvov.

The meaning of rare Bofpedw here must be ‘plant in a PéBpoc’; for PéBpoc see
Elinvika 34 (1982/3) 184-185. As regards Bariov it may well be dialectic
since nowadays in Cyprus it is frequently used in the phrase BaAw matdre,
KOUTOLA, QaoOVALX, XOAOXAOWY, TooTavty, Aoufhaa etc. with the meaning sow
potatoes, beans etc.

Erotiani Vocum Hippocr. p. 41,18 Nachm. &xratiwe éxtpbnwe. xal ... 6800 ayvo-
olvrec. Evtor 88 ypapouoty &xmayAwe

lac. observ. Klein: interciderunt velut haec: mapadéEuq xai éxmdrior, cf. Greg. Cor. dyvoivrec A

A sense may be obtained thus: éxrating éxtpbmwe ol EEw 6805, dyvool-
vreg 8t Eviot ypapovoty Exmayhwe.

University of Thessaloniki N. C. CONOMIS
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A FAMILY OF LANDHOLDERS AT THEBES

Thousands of ostraca from Thebes and its environments have been published
and many more still await publication. Most of these ostraca are tax-receipts. On
these ostraca thousands of persons are mentioned but only seldom more than one
ostracon pertains to the same person or his family!. These facts may explain why
ostraca are often regarded as less interesting than the more informative texts on
papyrus. However, when a person and his family are attested on more than one
ostracon even these short, dry, and businesslike texts allow us a deeper insight into
the circumstances of life of the person to whom they are issued. In this article I
shall try to prove my point with the help of the ostraca issued to Marcus Claudius
Alexander? and his family3.

Let me start with a genealogical tree of the family as it can be inferred from the
preserved texts:

N. N.

m | 1

| T
Mdpxoc Kratdiog *AréEavspoc 1 Mapxac Kratdtog "AréEavdpog vedTepog

|

Midpxoc Kratdiog *AréEavdpog 6 x. Taiavdc Mdpxoc Kratdiog *AréEavdpog 11

| l

Mapxoc Khaddiog TNatavée Kradia Awdduy

Marcus Claudius Alexander I is attested between A.D. 116 (O. Leid. 96) and
AD. 161 (O. Tait 785). In A.D. 142 (WO 607) he serves as apaitetes of the
peptopds Téhoug dviwy for Agorai 2nd and in this quality he signs O. Tait 790,
791, and 793. In A.D. 148 he fulfills the same minor liturgy (O. Tait 794) but this

1. The most spectacular group of ostraca pertaining to the same family is the so-called
Archive of Nicanor and his sons: O. Petrie 220-304 + O. Briiss. 7 (reedition by J. Bingen et alii,
Au temps ot on lisait le Grec en Egypte, Bruxelles 1977, 23) + SB VI 9165 (cf. O. Montevecchi,
La papirologia, Torino 1973, no. 25 on p. 252; cf. A. Fuks, JJP 5, 1951, 207-216). Cf. 0. ROM
I, p. 63-75, were all (?) persons attested in more than one text are listed. It should be noted that
persons known from ostraca only very seldom appear in other sources. This, however, is due to
chance only.

2. The nomen gentile appears mostly in the spelling Ki@8woc (cf. F. T. Gignac, A Grammar,
I, Milano 1976, 234) and only exceptionally in the spelling KAai8toc. The hesitation which
spelling should be used appears clearly from O. Leid. 96, 2: KA[[a]Jw8(iew). Also in Latin we find
both Claudius and Clodius.

3. Cf. 0. Leid. 240, 4-5n where ostraca pertaining to Marcus Claudius Alexander I and his
family are collected. I do not assign the same ostraca to the same persons as in index IIIb of O. Tait

III and in O. Leid. 240, 4-5n.



P. J. Sijpesteijn, Landholders at Thebes 337

time his name is mentioned and he is not, as in A.D. 142, only one of the péroyowt.
He possesses land in the neighbourhood of Thebes. O. Tait 1341 (A.D. 139) is a
granary receipt for 1 1/2 1/24 artaba of barley issued to himself and we may
deduce that he tilled his fields personally. In the same year he leases land from
Quintus Apuleius Haterius® and pays Haterius’ taxes (0. Tait 1339, 1340, and
1342). In A.D. 158 (0. Tait 1438) he probably felt too old to till his fields
personally and he rented his lands out to Phaéris son of Karuris and his associates.
However, already in A.D. 130 he rented part of his lands out (0. Strassb. 357). In
A.D. 161 his share in the #\Aetpa Tedwvixdv is paid by his son, Marcus Claudius
Alexander alias Gaianus (0. Tait 785).

Marcus Claudius Alexander junior appears only in O. Tait 1408 of A.D. 150.
His taxes are paid by his tenants N. N. and Pasemis son of Pasemiss. The
circumstance that Marcus Claudius Alexander junior pays grain taxes already in
A.D. 150 (and through a tenant) whereas Marcus Claudius Alexander alias Gaianus
is attested for the first time only in A.D. 154 (O. Tait 1427) makes it in my opinion
more likely that Marcus Claudius Alexander junior is a brother of Marcus Claudius
Alexander I than of Marcus Claudius Alexander alias Gaianus’.

Marcus Claudius Alexander alias Gaianus is with certainty attested between
A.D. 154 (O. Tait 1427) and A.D. 191 (O. Tait 1553). He may be still alive in A.D.
194 if O. Tait 1007 has been rightly dated to May 4, A.D. 194. From O. Tait 785 it
follows that he is a son of Marcus Claudius Alexander 18. Like his father he
possesses land which he tills himself (O. Tait 1436 and 1528) but which he also
rents out to others (0. Tait 14279, 1507, 1524, 1553, and O. Leid. 240). In A.D.
161 (0. Tait 1456) he leases land from the heirs (cf. BL VII 299) of a certain

4. According to N. Lewis, The Compulsory Public Services of Roman Egypt, Papyrologica
Florentina XI, Firenze 1982, 14 the term of office of an apaitetes is one year. For the correct date
of O. Tait 793, see 0. Leid. 240, 4-bn. .

5. This landowner at Thebes appears in P. Lond. I 119 (p. 147) (cf. J. C. Shelton, B4ASP 13,
1976, 86f.) and 12 ostraca dating between A.D. 122 and A.D. 139 (cf. 0. ROM 1, p. 69, no. 96).
Starting July, A.D. 135 (0. Strassb. 363) the taxes in grain due by Haterius are paid through
his tenants. Haterius may have retired.

6. Not the same person leases land of the same family in A.D. 191 (0. Tait 1553).
Inspection of the original revealed that a reading Ilaavuto(s) Ilaariuio(s) is absolutely impossible
in line 4 of 0. Tait 1553 (possibly IaoHuto(g) Mwmé(toc)).

7. The circumstance that he appears only once in our documentation concerning this family
may be partly explained by the fact that he is the younger brother.

8. In this text he is styled only I'axiavéc vidg, probably because he pays taxes for his father
Marcus Claudius Alexander 1.

9. The huge amount of 78 artabas of wheat is paid. In other granary receipts pertaining to
the same person the amounts paid vary between 1 1/2 artaba (0. Tait 1524) and 18 artabas (0.
Leid. 240). One gets the impression that the landed property of the family under review was larger
that the average around Thebes.
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Ammonios. In A.D. 194 (?) he pays 32 drachmae for hay for the entertainment of
an epistrategos (0. Tait 1007)10. On the granary receipt O. Tait 1436 appears also
Pollia Mariall. It would be hazardous to assume that she was Gaianus’ wife, since
three other persons are also mentioned on this ostracon!2

Marcus Claudius Alexander II pays wheat as taxes in A.D. 190 (O. Tait 1542)
and A.D. 197 (0. Ashm. 62)13. The dates of these two ostraca make it highly
unlikely that they were issued to Marcus Claudius Alexander 1'% The absence of an
alias does not make it likely that Marcus Claudius Alexander II and Marcus
Claudius Alexander alias Gaianus are one and the same person?s. On O. Tait 993
(A.D. 221 or 225), a receipt for payment Orép Tiuiic ofvou xai @otvixwy, Marcus
Claudius Alexander II is mentioned as the father of (Claudia) Didyme.

The same Claudia Didyme appears on O. Tait 929 (a payment of & drachmae
for geometria), 978 (a receipt for Ty mupol), and 1593 (a granary receipt for 8
1/3 1/24 artabas of wheat paid through a tenant).

In view of the name and of the date (early IIlrd century A.D.) I assume that
Marcus Claudius Gaianus who pays in the name of Marcus Claudius Spurius taxes
in wheat (0. Tait 1619) was the son of Marcus Claudius Alexander alias Gaianus!”.

The picture that emerges from these ostraca is that of a middle-class family.
Landed property which at (only ?) a certain moment seems to have been larger than
that of the average landholder formed the basis of its existence during the whole
period it is attested (A.D. 116 through early IIIrd century A.D.). Members of the
family tilled their lands themselves, rented them out to others and leased lands
from other landholders. As expected, they mainly grew grain and most ostraca

10. Cf. J. D. Thomas, The epistrategos in Ptolemaic and Roman Egypt. Part 2: The Roman
epistrategos, Opladen 1982, 59ff.

11. For this lady, cf. CPJ III 462.

12. The relationship —if any— of Marcus Claudius also mentioned on this ostracon (cf. also
0. Tait 1993) with the family under review cannot be established. On p. 131 of the index of
personal names in O. ROM II a Mdpxoc KAd3toc and a Mdpxoc IT6M\Awoc are listed from text no.
236 but in both cases the praenomen and the nomen gentile were probably followed by a
cognomen.

13. 0. Tait 1529 can pertain to Marcus Claudius Alexander I as well as to Marcus Claudius
Alexander alias Gaianus. On the undated O. Leid. 284, 5 a Claudius Alexander is mentioned but it
does not become clear which member of the family —if any— is meant.

14. On the average age of men in Egypt, see L. C. Youtie, ZPE 13 (1974) 159 footnote 18.

15. It is, however, not impossible to call someone by only one of the two names he has. Cf.
R. Calderini, Aegyptus 21 (1941) 249ff.

16. I think it more likely to date these ostraca to the early IIIrd century A.D. than to the late
IInd century AD.

17. It is possible but cannot be proven that other Marci Claudii attested in Theban ostraca
belong to the family dealt with in the present article.
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pertaining to this family are granary receipts. A few ostraca testify that they also
paid other taxes. At a certain moment (it is not clear how and when, but well before
the Constitutio Antoniniana) the family received the civitas Romana. Of only one
member of the family we know that he fulfilled twice the same minor liturgy.

The family of Marcus Claudius Alexander I'® was not exceptional but rather
representative of many other middle-class families living in the Egyptian ydpa. It is
also a task of papyrologists to reconstruct from papyri, ostraca, and other available
sources their petty histories.

University of Amsterdam P. J. SIJPESTEIIN

ZIMMAPATMATA NMEPIAMHNQN KQATKQN*

Z1n Birobinn tov Ilavemotnuiov GOceooahovinne vmdpyer pa puixpy
ovihoyy and 89 yerpdypapal, uepind amé To omola eivan mepyapunvd (ap. 16, 75
xar 81), evedr o apfipol 84, 85 xar 86 avristoryody o xalévac oe éva @iddo
repyapnvic. Zuomds TG dnposievomg auTAS elvat va yivouy YvwoTd Tpio axdun
repyapnva onapaypoara, xalde xar to mepteybuevé Toug, o, érwe Ha pavel,
rapouatalet apretd evdiagpépov. H mpoéheuon Tov omapaypdtov auTov elvee
dyvwoTy. Amotehodoay yla TOAAG ypdvia REpOG TOU LAWKOU TTOU YENOLLOTIOtETOL
yia TN eEdounom Twy portnTay oto wabnua i EMpvucic Iadaoypagiog xan
Kwdworoylag. Adym wupiee tng maladtnrds Ttoug xpifnxe amapaitynty 7
&vtak Toug oTNY Tapamdve culhoyh pe tous aptBupotc 90, 91 xat 92. Ta tpia
omapaypata eivar o ebg

18. One may compare, e.g., the well known Aurelius Isidoros living at the beginning of the
IVih century A.D. The exception is that Isidoros seems always to have been a farmer and not to
have possessed private holdings.

* Evyoptote tov opdr. xalfny. B. "Atoado xat tov emix. xabny. A. Xpnotidy, mou elyav
™y xaroolvn va Stafdoouy Ty epyasia pouv xal va xdvouv YEHOULES TapaTTPRHOEL.

1. Ta yerpdypaga Bploxovrar ovuepa oto Zrovdastipie Khasuaic Puioroyias. [Na ta
mpwta 40 BA. A, Tiydha, ‘Ard v mvevuatikgy {onv t@v EAAviKGY kowotHtwv THC
Maxedoviac. A. 'Apyeia wxai Bifhiobiikar dvtikiic Maxedoviac, Oesoahovixn 1939, 156-170.
I toug ap. 41-88 BA. A. Mokity, Zvvonticy dvaypags yeipoypipwy EAnvik@dv ovlloyiv,
Qcaoadrovixy 1976, 42-48. O ap. 89 amorerel perayevéorepy mpboxtnon.

2. Tix toug ap. 84 ot 85 Bh. Xp. Oeodwpidy, TTaratoypagind, ota Gidrpa, Tiunticdc
touoc L. I. Kaywuévov, Becooroviry 1975, 43-51. Mleprypagh tov ap. 86 otov B. E. Perry,
Some addenda to the life of Aesop, BZ 59 (1966) 288-289.
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I (ap. 90) Arnoondouara and v npoc Pwpaiovc emiotors

Ado @iiie amd xwdwa tng Kawig Avabvinng. Ta dYo @urra Tou oapaypa-
Tog amoterovsay Thavdg éva Slguiro, To omoio dpwe dev Tapadidet cuveyduevo
reipevo. Ot Sratacelg Twv oAy etvar 257 X196 A, Tn¢ Ypauuévne emipd-
vewxg 167%110 yun. (oto ¢. 27 146X 110 yih.) xat o apfuds Twy oTiywy xatd
aerida 19 (pe ekaipear to ¢. 27, dmou eivar ypappévor 17 otiyor). Me Bdan 4
Yoo pmopet va ypovohoyrfel ato 100 ardva. H pepPeavy civar Aemtd, To
Yeopa TN peravns xapé. Kow ota 8bo @drha Sraxpivetat 7 3t yapaky, o Témog
176 Spec Sev amavrdtet 6Tov Leroy3. Xe 6ky Ty éxtaoy tou meplbuwpiou xat Twy
%o QUARwv eival ypoppéva amocmaspara amd To umbuviua (optiieg) Tou
Towdavvou tou Xpusostduou otny mpog Pupaioug emiororh. To wuplwg xeipevo
ebvaet ypapuévo ge dpbia, emipednuévy, pixpoypdupaty yeopy (ebaipesn amorve-
Aoty To Jusavaroye pEYEAO K, TO T xat, O)L TAVTA, TO #), £V OTO LTTOUVNULY
wuptapyel (xwple va Aetmmouv ot eBatpéaete) 7 pixpol peyéboug peyaroypdupoty.
Av eEarpésoupe Ta «nomina sacran, arwouvatdlet xdbe eidoug suvropoypapia amd
To xelpevo, mpdyuo mou Bev mapatvpeitor oto umduvnue. [ivetar ypriom
Supbpwyv mapamepnTidy onpeiwy (epubpoypapla) yrx va dnhwbolv o AéEerc
Tou xetpévou oTig omoies avapépovral Ta oybite ou Bpionovrat ot Tepbptro.
Me epulipoypagpia eniong Snhdvovrat péoa 6To xelpevo v apy xot To TéAog Twv
TeptkoTt @y, Twv xabopiouévay va Stafalovral ke ATOCTOAMKS avAYVOUR XATd
17 Beta Aatpeia, eve oTo eptBhpro anpetdvetar (epubpdypapn peyahoypdppo-
™) 1 pépa B 7 yiopTh xate TV omoix Stafalerat N ouyxexpLpévy TEPIKOTA,
rafldg xat ot TpdTeg Aéetc.

Ta arosmaopara and Tyv wpog Popaious emiotory) mou wapadidovrat ot
800 mepyapnvd @idka mouv pag evdtagpépouy, eivar Ta efhe:

(9. 1) # obic Eyer ] éCovaiav & kepapedc tod nndod — kai thv idiay dikaioabvyy
[ {nrodvrec otfioar (Pwp. 9,21-10,3)

(9. 2) 6 Eabiwv tov ] un éobiovra un E€ovBeveitey — ob ydp ot [ 1 Bacideia
700 Oeob (Pop. 14,3-17)

Av umoloyioer xavels To xeipevo mou meptéyetar oe xdfe @iARO xar To
ouYXplvel émetTa e TN éxTaon mou xatakauBdvet To xelwevo mou pecorafel
»avdpeoe ota 3o @idAa (Pwp. 10,3-14,3), Bydlet To oupmépacpa 61t T 8o
QUM epboov amotelodoay mpdyuatt éva SlpuAho, Hrav To TpGTO XAt To

3. J. Leroy, Les types de réglure des manuscrits grecs (Centre National de la Recherche
Scientifique), Paris 1976.
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Teheutaio @dAho evée Tetpadiov (fyvn mavtoe aptiunome Tetpadiov v ilwy 3¢
safovral).

Hpémet Téroc va mpoohéaw 4Tt oT0 yetpbypapsd pag paptupeital xar 7 Takid
Saipeon Tov Bifriwy e K. Awabéung oe xepdhaiat, xabéva amd ta omola eiye
3wd Tou Titho. 'Etat 670 Tepapto Tou . 1%, mave amé To apyixd epubpdypapo
T tov atiyov 9,30, onperdverar o apBpée 1e 7, o omoloc emavahapBavetal oto
emave Teptimpto xat apésne axohovbel o Tithog: du katd dniotiav 1 ExnTwois
dia tiic eic dyvorav Eykatatelwews kai ol uf apudlovroc abroic knpdyuatocs.

‘Ererta amd autd To ToAaloypapimd ®ot XwSkoAoYXd OTOLElX, %xpive
oxdmipo va avapepbo pe meptoshtepeg Aemropépeteg 6To TepLeySpLevo.

To xelpevo arnd tnyv mpoc Popaiove emioTord avirer otov Timo mov ot
etdixol epeuvntéc ovopalovy Bulavtvé (4 Kowd % Exxhnoiastind 4 Autoxparo-
pted), oTov Timo Snh. mwouv Arav evplTarta Sixdedopévog oy Avtibyeln xon
apybrepax oty Kwvotavrivodmohy., Mux obyxpton Tou xewwévov pag pe tnv
éxdoon Twv Nestle-Aland® xar pe To xprtind vmépvnpa e (Stag éxdoomg
emfBefarwver Ty TapaTHenoY avth. Trdpyovy Spwe xor Tpia ywpla, oTa omoln
To yetpdypapd poc wapadider ypapéc mou paivetar vo uny eivat Yvwotée oTRy
mapamave éxdoay, ever avtifeta umdpyouy 0TO xelpeve Tou elvor YVWGETE e
xeipevo tov [arpiapyeiov Kovetavrivoundrewe?. Ta ywpla avtd eiva

9,32 npogékowav N-A npocékoway yap cod.
10,1 =poc N-A # mpoc cod.
14,15 & yap N-A & ot cod.

E8¢ B umopoloe va mpostebel xat to ywplo 14,15 kara dydnny N-A (étor
nat oty Hatprapyinh éxdoor) —kat” dydnnyy cod. Yrdpyet eniong nat éva dhho
ywpto, 610 omolo 1o yelpdypapd pac mapadidet pra ypapy wov de Poloxetat ge
Sha To Y ToL avixouy 6Ty opdda Tov Bulavtived timou: 14,8 drobvioxwuey
N-A — dnofdvouey cod. Zto onueio avtd 7 HMarprapyinh éxdooy cvppwvel pe
7o nptTind xeipevo. Ilpémer Téhog va onueiwbel 61t oto otiyo 9,26 to yeipéd-
Yoo Tapadidetr Epphln, eviy oty xprTiky) éxdoom xat oty éxdooy Tov Avrw-
vady SwafBalovue EppéOnt.

4. H Swalpeo) ot xepdrata xar 6tiyoug mou toylber chuepa xabepwbyxe amé tov Iapiowvé
ex36tn R. Stephanus oty éx8oon Tou 1551.

5. O tithog autde ehaytota maparhaypévos BploxeTat xar 0Ty oeh. 4 ¢ éxdoovc Tou
Cramer (BX. onu. 10) exet dpwe éyer tov apfud 1"

6. E. Nestle - K. Aland, Novum Testamentum Graece, 26. neu bearbeitete Auflage, Stuttgart
1979.

7. To xelpevo autd, oTo omaio uméxettat wg Baoy To Bulavrivé xeipevo, xaraptioryxe
ané Tov B. Avrowviddn xar ex8dbxe (8ev mpduettar yia xpitikd éxdooy) To 1904.

8. T toug 800 autodg timoug PA. F. Blass - A. Debrunner, Grammatik des neutestament-
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Extéc and ta mapamave, Tou evliapépouy xupiwg exeivoug o aayoholvT at
ue 7 ouyrévtpwor xabe popgric Lol ou mapadidet xeipevo g K. Avalviune,
naBg xat pe Tov xaTaPTIOUS KPLTIXMY EXBOCEWY TOU XELWEVOU auToV?, apxeTd
evdiapépov Tapoustalouy xar ta oyxdiwe 610 meplmpo. ‘Omwe ¥y avépepa,
TESKELTAL Yla [t GTOYUOASYMOY Wixpdv % UEYAAVTEPWV TPOTAOEWY amtd To
umtépvnue Tou tepol Xpusootduou oty Tpog Pwualoug emiotorRlo.

‘Emerta and olbyxpion Twv amooTacuiaTwv TOL YELLOYPRPOV [AG UE TO
xelpevo tou Migne, SiamtioTwoa apxeTés SlapopeTinés Ypapés, TEELS Ao TLG
OTOlEG JIVouV, XaTd T YVOUY KOV, xaAUTEPO xetpevo. Autd Aotmdy wou Tpwri-
oTwG evdlagepet eivat va yivouv Yvwoetéc Gyt uévo o Stapopés petakl twv ddo
newévov, aAra xar to axplféc mepteybuevo (doov agopd To umduvrua) Tou
omapdypatos. To tereutaio Qa pumopodse va yiver pe mapamopty yia xabe
oMo Tou Y 670 ouveyés welpevo tou Mignell. Autd dpwe elvar oyetixa
ioxoho, emetdh Ta oybhia, dlwg Ta TeheuTala, dev amoTeAOdY TAVTR va CUVEYéQ
amboTacpa aTé TO UTSUVNUA. BT TEPTTAOOEL auTés Tpémer va SxBdoet
xavels évo apxreTd pEYaAo TAa otov Migne, yia va evromicet Tig emipépoug
ppaoei; mou amotéregav To ocuyxexpipévo oyxdito. e va pmopéset Aoumdy o
ev3apepduevog va TAnpogopnlet ywels Suoxoiia To TAYPES Kelev Tou Grapdy-
patos, Dewpar oxémipno va To dnposiedow eda dmws axptfws Tapadidetat (o

lichen Griechisch, 14., véllig neubearb. u. erw. Aufl., bearb. von F. Rehkopf, Géttingen 1975,
§ 70 onu. 1.

9. E86 akilet m.y. va avapépet xaveic To Institut fiir neutestamentliche Text{orschung, mou
Bploxetar oto Miinster/W. tnc Ieppaviag.To Ivoritovro autd xatéyet ce pixpotawvies To
civoro oyeddy Tov yvwoTov yerpoypdpwy Thg K. Avafhpog o exdtder o Aeybuevo xprtind
xeiuevo Twv Nestle - Aland. Ilepiosérepa atoryeia yia To ev AMyw Ivatitodto BA. oTyv epyasia
tou 1. KoapaBidérouhou, Kpttien Tou xetpévou mre Kavdg Avabéumg ko petdppaoy, otov téuo
H uctdppaocn e Ayiac I'pagric otnv Opb6doln Exxinaia (Ewonyhoeig A’ ouvdEewe OpBoddEwv
Bifaxav Oeordywy, Becoarovixy 25-28 OxrwBpiov 1986), 107-108.

10. To mAfpeq xeipevo Tou umouviarog eivar exdedopévo atov 604 téuo T Patrologia
Graeca Tou Migne. MeydAa oe éxtaon anoondouara suprepthapfavovrar exiong 6To £pyo Tou
J. A. Cramer, Catenae Graecorum Patrum in Novum Testamentum, tép. IV, Oxford 1844
(avardnworn Hildesheim 1967). To xeluevo mou pac evdiapépet to exdidet o Cramer amd éva
uévo Y@, yra To omolo Be Stvet aMha oTouyela, Tapa wévo étt sivar codex Monacensis (6mewg
buwe SanticTwon éneita and oyeTva) épeuva, tpdxertat yia To X Monac. gr. 412 [BA. 1. Hardt,
Catalogus codicum manuscriptorum graecorum Bibliothecae Regiae Bavaricae, t6i. 1V, Miinchen
1810, 269-270]). Avrifera o Montfaucon, tnv éxdoom tou omolou emavaraufdver o Migne,
érafe urddm Tov TepoodTepa Y, xabde xa T, Tponyodueves exdéoetc.

11. Ae Ba apxodoe dpwg pbvoy o aptBudc e ceridac yperdletar omwodfwoTe xat o
aptBudc Twv otiywy, xdti Tou Aeimer and Tov Migne. Ly mepinTwon pdAwsta rov lwdwou Tou
Xpuoootduov Aetmouv xar ot Ponfiyricés evdeiferg A, B, C xtA. H woapamoundh arnd tnv didy
uepta otov Cramer (6mov B umopodoe va yiver pe axpiBeta) dev etvar Suvaty, emeldn pepwed
oxbha, Biwe oto Téhog, amovstalovy and Ty éxdosy Tou.
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voapéac dev xdver opboypapixd Adly), emepfatvovtas pdvoy droy mpdxettat yia
oglahpopavelc affhedies, Tic omoieg xor Snhdvew. Mpw and xabe oydrio mapabé-
Tw To ywplo xat Ty ALy % ppaom oty omola auTd avapépetatl?, evid 610 TéNOG
onpeve Tov aplind Tne ceAidac xat Twv otiywy Tou Migne (dArote pe axpifeta,
drhote Gyt, btav Jev éyovue ouveyéq xelpeva).

(. 1) 9,22 oxevn bpy¥is: oxebog dpyiic fiv 6 Papad, Tovtéaniv dvlpwnog
AV dpyRv 10D Oeod dvdntwy d1d THc oikelac oxAnpdtntoc. moAAfic yap drolaboas
uaxpobouiac obk éyéveto Pelticoov, alA’ ddidpfwrog Euetve. 10 008 okrebog Opyiic
abtov éxdiece povov, dAla kal katnptTiouévov eig Andiciay, TovTéoTIV ARNPTIOUE-
vov, oixobev uévror kai map’ Eavted. (560, 28-34)

9,27 wpdlew: tovtéoti ucta mappnoiac kai oby tmootélletar (562, 17-18)

9,27 warvdAerppa: ob yap aidobuar 0 nAfifog, onoiv, obdt Svownel ue 1o
yévog oltwg Exkeyvuévov, AL Exeivovg odlwlv) upévov, todg dliovg Eavtoig
rapéyovrac. (562, 24-27)

9,28 cuvretunuévov: & Aéyer Tol0bTév Eoniv: 0b mepiddov ypeia kal mévwv
xai talamowpiec tHe dro tév Epywv t@v vouipwy, dAld peta nollfig cvvrouiag
Eotar i ocwtnpia Towbtov yap n miotis: év Ppayéor pruacty Exel Y awthpiav.
(562, 41-45)

(p. 1Y) 9,29 &yxaréAumev: deixvoov dt1 000t avroi oi éAiyor oixolev
Seadbnoav. kal yap kai obrol andlovio kai 1a Zodduwv Enabov, Tovtéot
navewieOpiav dnéucvav dv. (562, 55-58)

9,30 ta ph dudxovra: tovtéon Ta up orovddoavra (563, 13-14)

9,30 tHv & miotews: ad uiv ydp, & "lovdaie, pnoiv, obdé thv éx 1ob viuav
dikatoatvyy edpes. mapéfine yap abtov kai drnebfuvog yéyovag tf dpd. obtor b¢, oi un
1 Tob véuov EAB6veg, dAL " ETépav 660v (sic), ueilova tabtng ebpov dikarocivyy,
v dro the miotewe. (563, 27-32)

9,32 oYx &x mtiotews: 1000 Vdp pnow aftiov thc drwleiac abtdv, dTi odk Ex
niotews, dAd° 6 Epywv HOEAnaav Sikaiwbivar kai odk ginev éE Epyowv, AL’ g 6
Epywv véuov, devde d11 obdt tavtny Eoyxov v dikarocivyv. (564, 3-7)

9,32 npooéxoav: Ariotnoav' 10 yap npockdyar 16 dmathoai éotiv. (564,
19)

9,33 mdg & moTedwv: ndc ydp gnoy, kdv ‘lovdaiog, xkdv "Ellnv, kiv
Zxolng, xiv Opdl, kiv oonaobv Erepoc p mioreboag, moAAfc dmoladcerar
rappnoiac. (564, 14-17)

10,1 # pév eddoxnia: codoxiav évrabba v opodpav Embvuiav pnaiv kai v

12. Ewvoeirat 6t tig MEeig 1) Tig gpaoeg arnd tyv mpoc Popaiove emiotors T mapabétem
énwe eivat ato x@ xat Sy obppmva pe trv éxdoon Nestle - Aland.
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Sénowv Hv mowital ob ydp dote drailayivar uévov xkoldoews, dAL’ dote kai
cwbivar abtoic, moiAny kai v orovdny rowitar kai Thy ebyrv. (opthia L, 563,
8- 564,2)

10,2 paprupd: obkobv cvyyvdune taita, ob katnyopiac diwa. ef yap un &°
dvlpwnov foav dreoyiouévol, dAda S (HAov, Eiceiolar udidov avtods i koddle-
ofar Sixaov. (564, 9-12)

10,3 dyvoolvreg: tadra J& Eleye, Sertkvig 611 dno gilovelkiag kai pllapyiag
uirdov # &€ ayvoiag éndavifnoayv, kai 811 000t abdtny tadtyy Ty dikaioobvyy ThY
drmo t@v vouiuwv Ectnoav. 10 yap othicar TobTé éotiv Sugaivovtog. idiav Ok
dikaioabyny abtRv kadel, i d1a 10 unkéti tov véuov ioydev i 61 10 no[vov...
(565, 5-9, 15-17)

(. 2 14,4 orabheeran: drav Aéyy orabhceral, deficvooty Et1 galevduevov
Kal mOAAJC deduevov T mpoooydic, kai tocaltne Emuelefag, ¢ xai tov Beov
kalelv eic tabra latpdv. dvvarog ydp, pnoiv, 6 Bedc otiioar avtév. (629, 47-50)

14,6 nai é &aBiwv: 6 Aéyer To100Tév éativ- ob mepi Ta kaipla 10 rpdyud éotiv.
70 yap {nroduevov, & dupotepor eic ebyapiotiav televtdran. el yap 10 {nroduevov
10016 EaT1y, 10 ebyapiatelv, elidniov 611 6 éabiwv, o0T6C E0TIV 6 eDXapPITTGIV. TAG
vdp, ¥t 10D vépov Exduevos; 6 yap 1@ véuw (v ndxc dvvatar 1¢p Xpior (fjv; (630,
54 w.e., 631, 1 x.c.)

14,7 0bbeig yap hubv Eavtd Lfj: otx dopiv EAcbBepor. Seondtny Exouey tov
kai (fjv pudc BovAduevov kai dnobfavelv od Bédovta, xai ¢ tabta dupdtepa udiiov
Auev Swpéper. ob yap Eavtoic dmobvioxouev pdAiov, dAda xai 1@ deomory.
Bdvarov 6t Evraiba tov Ex miotewe Aéyer. (631, 20-23, 26-29)

(. 2") 14,11 ndoa yAdooa EEoporoyriceTan: tovtéotiv edfivac Sdael
TV mERpayuévwv. ob yap 16w oikeiwv dpélouev Adyov udvov, diia kai bnép &v
Etépoug oxavoalilouev. dote drav Bouev duaptdvoviac un pévov un GOOuey,
dALd Kkai dvéixouev éx oD Bapdfpov the movnpiag, va un tic Etépwv drwleiag
abtoi v dilalknv dndoywuev. (632, 42-43, 633, 13-14, 29-32)

14,14 olba xai mémeropar &v wvpiw: tovtéony éxeifev uabov kai map’
avtod nAnpowopnbeic. ti tofvov méneioar kai oldag 611 obdEy Kooy Si” adtob. i
pvaet, pnaty, oboe<v> dxdbaprov, GAA" dro thc rpoaipéoews yiveTar 10D peTIév-
t0¢. {optAla x¢ ', 637, 13 w.c.)

14,15 el 8& 81a Ppddpa...: ob yap uévov, pnoiv, adrodg od ypr npoc dvdykny
drayayehv, dAA° & O¢l kal avykatafaivery, undt tobto dkveiv. # 0bdE tobTov dliov
elval Nyl Tov ddedpdy, w¢ undt droxfi fpoudrwy dvicaclar abtod thy ocwypiav;
Kal 6 pév Xpiotog odde doblog yevéabar 0bdt drnofavelv mapythicato d1” abtév: ad
Ot o0dt Ppwudtwv karagpovel, va adtov diacdane (637, 36 x.g.)

14,16 ©6 dyaBdv: 10 dyabov évtatba # thHv mictiv ynolv, f ™y uélloveav
Enida tawv éndbiowv, § v drnpriouévyy edoéfeiav. ob yap pdvov, pnoiv, tov
ddedpov odk eedel;, dAla kal adto 0 Séyua, kal Ty ydpv tob Oeob, xai thHy
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Swpeav PBAacpnueicbar roweic. (638, 17-22)

14,17 0% ydp &otiv... Bpdoig xai ®é6ISG: u yap dno TobTwy ebdokiufioat
Eyouev; un vdp, éav pdyne, TobTé ae eic fagideiay dyer; dAA” 6 évdpetog Blog, 1 mpoc
10V ddedpov elphvy. ¢ & ye dmoAAds tov ddedpdv kal elphviy dvétpeye kal Y
xapadv, Kai Réixnoe [xail nAéov i 6 Ta yprpata apralwv. Kal 1o 61 yeipov, 611 GAdoc
Eowoe, kal ob ddixelc xai droAlderc. (638, 31 x.e., 639, 1-4)

Avépepa mapamdve 6TL To xelpevo tou Migne Behtidverar pe Baon To
YELPSYPUPS oG O TPELG TEPLTTMOELS auTég elval:

1. 9,22 (560, 28) 6 dvbpwnoc M dvBpwnoc cod.

O Adyog mou to apbpo 6 Sev et Béom oto xelpevo elvar elxora avriinmtis.
O Dapay avapépetar amé Tov Xpuslotouo we mapddelypa arebove Spyic.
EncEyyavrag xatédmwy o ouyypagéug tig Aefelg autée, wha adpioTo xo yopa-
xtnpilet éror xabe avlpwmo mou evepyel émwg o Papadd. Av xpatisovpe To
aplpo, mepropibpacte oTov Teheutaio, xdtt mou dev eivar oTic mpobésetc Tou
XpuoooTbuou.

2. 10,2 (opthia ', 564, 10) ciciv M foav cod.

E3¢ mpémer va mpotiunfel 7 ypagR touv yg, emerdn o umobetinde Adyoc
Snhdver To py) mpaypatixé xar otry untdleom ypetaldpacte opLaTHO] LETOPLXOY
ypovou. Ba umopodse Béforx xdmorog va Bewphoet To elaiv oTopd evesTwTa
Auti v Mom dpec Ba Afray amodextd wévov epboov vmipye ouppLva Ghwv Twv
xop. Tn otrypn mov mapadidetar oe bva xddua xaL udhtota Tou 100u at. 7 ypaen
fioav, Sev uvtdpyet Abyos va mpoomabodue va xpathooupe 6To xeipevo to glaiv.

3. 14,4 (629, 47) einp M Aéyn cod.

Kot 6’ autd tyv mepintwon 1 Supopa petalld tov 8%o timwv elvon
ohogdvepy, xat Sixatohoynuévy m Tpotiunem TNg ypagrg Touv Ye. ia Tov
Xpuséotopo ta Adyta Tou [Tavrou, Ta omola e8d ayoralet, éyouv Sapxy) Loy,
xatt mou dev amodidetar pe to einy. EEdARou Gheg ot avrioTolyec exppdoeic 6TO
umdpvnpa (8 & Aéyer.., 1o0To ydp gnaiv.. xTh.) eivat o Ypévo evesTOTA.

II (ap. 91) Amboracua Adyov tov I'pnyopiov tov Ocoldyov

Ta 880 @¥hha Tou orapdypatoc anotehody éva Siguiho, To omoto TepLéyet
amoonaspata and to Aéyo Eic 1o dyiov Ildoya Tov IMpnyopiov Tou Beordyouls,
Ou Swxotdoeg Tov @idhwv elvar 315%236 yuh., tne ypapupévne emipdvetac
220x160 yr. To xetpevo etvar ypappévo oe 8o oTHAec mhdroug 64-70 yih. pe
aptBpd otiywy 23 xata otirY. H ypapr xow A pag odnyel va ypovoroyhoovpe

13. PG 36, 624-664.
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To ondpaypx oto 100 ardve. H pepfpovy elvat mokd Aemth xar edbpavsty. O
imoc TN yapakne eivar Leroy 34C2. Kavovtag Toug i8toug umoroyiopods dmag
KOl GTO TIPOYYOUEVO OTAPIY X, SUUTEPRIVOUILE GTL To SipuAAS (g, 6TO 0Tolo S
Sraxpivetar apiburnoy, aworehovoe To Tpito xaL To éxto pYAAo evdc TeTpadiov. H
YPopH TOU YELPOYPAPOL slvar eTreAnuévy) wixpoypappaty (eEaipeon amotehody,
dyL TAVTA, TO T, TO Y Xt TO #), svpeyebng, pe xhion ehappdc mpoc Ta dekia.
"Exhewly; epubpoypagpias. Zuvropoypagpicc 6T «nomina sacran, 6To gnaiv (Tig
B0 popéc amd Tic TpELg) oL GTAVLA, XUpiwg GTO TéAog ToL 6TiYoy, 6TO oUvSeauo
Kai.
Y10 omapaypdk pog catovran Ta e&fg Twhpata Tou Adyou:

(. 1) tHade vuktog 1 dvtinalog, kal’ Hv 10 npwtdyovoy — 411 éni ovvteldelq
[ t@v aidvowy... (644 A-C)

(. 2) 10D yap 1 véuov 16 téAn — & un @ gilov, [ 10 neprov thC dvvduews.
(648 A-649 A)

To xetpevo mapovstalet ehaytotes wévo Stapopéc amd tnv éxdoom Migne, Tig

TAPAKAT®:
644 B citoov M T’ obv cod.
644 C dpromoiod te kai M e om. cod.
648 B doov tabta M 60 tabta cod.
ib. kai dypov npoc M 000t dypov mpdg cod.
648 C goi kai M 00i Ot cod.

AT T Tapamave SLapopeTivés YpapES OL TEGGEPLS TPATES Elvat Ywplc
onpacia. H Teheutaie dpme elvat amapaitnT) 6T amoxXaTEGTAOT TOL XELWLEVOU.
Xpewalbpaote to ool 04, emeldh) mponyeitar To toic uiv dAdyorc.

I (ap. 92) Amoondouara oudidv tov Iwdvvov tov Xpvoootduov

Aflguiho amd xadixa peydrowv StaoTacewy pe To vdpvrua (opthiec) Tou
Iwdvvou Tou Xpusostduou oto xata Matbaiov evayyéiols. O Staotdoetg Tov
PUARLY elvar 385X273 yih., Tg yeappévng emipavetag 273X192 yih. (oto ¢. 2
280%192 yir.). To xeipevo xa €86 etvor ypappévo ge o oTHAee, TAdToug 80-
93 k., pe opbud otiywyv 29 xa 31 (¢. 2. Kot oty nepintwoyn autod Tou
omapdypatos éyoupe vo xavoupe e xddxke Tov 10ouv atwve, ypappévo oe

14. To abvoro Twv optht®y aut v eivat exdedopévo otoug Téupoug 57 xat 58 tne Patrologia
Graeca.
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wixpoypdupaty yeaeh (ne claipeon xat oA TH YPAUMATH T, Y Xl 77}, TORD
empelnuévy xat xopdm, pe ehappd amdriian mpog Ta defia. Epulpdypapa Ta
apyxd xar v emiypagy, ato ¢. 1' (BA. wapaxdtw) arwd tov (dlo o ypagéx. Xe
apxeta onuetn Staxpivovrar mwpoolixec 4 xar Sropbdoeic (agod mponyhbivue
Ebaipo) amd devrepo, apreta petayevéatepo yépt. O timoc tng yapabrng eivan
Leroy 44C2.

210 TpATO PUiAAO TepthapBaveTal TuALa amtd Try 88y omia, 6To Seltepo
and v 897. Ta 8do @idra amorehodoav mibavag to Sedtepo xat To éfdouo
PUARO TOU rerpo(t)b‘iou. 1o emdve meptBapto Tou . 17 StaBalouvpe (peyahoypdu-
patn yeagh): H [= "H(Oncov)] ITH [=88)] I(epi) élenuocivnc &v & kai mepi
uetavoiac. O opbude ITH (dotixds e 88ng owtiag) xoe v AéExn #(Bcov)
emavahapufavovtal xat 6Ty RéGY Tou (30U PUAAOU, AVAMESK GTLG 8U0 GTHAEC,
Simha oty MLy uunoducba (PG 58, 778, 27)1,

Avadutindtepa Toe 800 oM Teptéyouy:

(. 1) viv uévror uéya étéiunce — drav npooaitodvta (sic) un ddc. (PG 58,
778,6-779,3)

(. 2) axdner ] 06 pot Ty kakovpyiav — Gv un uetavohowal kataryetars, ob
yap [ dudwv éotr... (6.7, 783,8-784,6)

Evd ato mponyolpevo omdpayua ot SLaQopeTinés Ypapés Hrav eAdylaTES,
e8¢ etvo wapa TOAAEG. ApxeTéc amd auTég Tic Ppioxounte aTO xPITIKS LGPV
Tou Migne, Ti¢ meptaaérepes Suwe dyt. Ev ouveyela mapabétw Sheq Tic Srapopés
TOu YELPOYPAPOL pac Tpog Tov Migne, avagépovtac guyypdvwg tov aptbud g
agehidac xat Tou aTiyou TYG éxdoore auThc:

(. 1) 778,9 dvdpiav, 14 &v 1 om., 15 dvdpiav, 16 drovéunro, 21 éxéuaav
abt@, 22 xai om., 28 dyxaralelywuev, 33 napatpéyoucy om., 40 0d | 00dt, 40/1
Kupiwc abtov, 43 kai tov névnra, 45 ot erasum, ib. yryvéuevov, 47 aidoic om., 48
oltw ex obtwe, 49 draatv, 50 dr1 om., 52 anénepyev ex Enepuwev m?, b3 odk dv
KoAdoel mapédwkey ante & Tov Toyéva, ib. mapidoic | brepedpac, 60 adroc ein,
779, 2 6 om., 3 APocAITOIVIA

(. 2) 783,9 duviialnuey yap, 11 wevdsj om., 13 uabnrai adrob, 14 xairor, 17
dogpaliabijvar wov tdpov, ib. dc 1 xai, 21 tobite ] 19, ib. udv ydp in rasura, 24/5 v
tpifucpov | tpitny Auépav, 25 &l kai dvortwg, kai dvridéyerv, 26 Sid tor tobto

15.0Onwg anpetdvetat ato xprtd umdpvrpe tou Migne, xat ddho yop éxst o’ auté To
onpeio envypagy, Tng omotag mponyeitar 1 AéEn "Hbikov. H emiypaph dpwe auty Sragépet and
exetvy) TOU YELPOYPEPOV [LES.

16. Br. To xpitind vmdpvnpa otov Migne, 784 (94).
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viv, 31 éBoblovro, 32 odk dublincev ex ob uéAinoev m?, 35 apodpob péfov, 43 5t
suprascr. m?, 47 éx tod | &, 51/2 fAfev 6 dyyelog kai fipe tov Aifov, did tag
yovaikag, 52/3 eldov abtov téte, 53 fva, B4 dia o, BT éyiyvero, 57/8 eikoc ex
elkétwc m?, 58 kal dno-] Av dno-, 783,58/784,1 kai Swatf om., 4 péver om., 5
HETAVONOWO! KaTaARWweTAL.

Ot meproaérepeg and Tig Tapamave yeupés éyouv 17 Béon Toug aTo HpLTING
uTtdpvna piag nerhovtinds Exdoomg Twv optitdv autov. Ot 3%o Spwe ypapés Tou
otiyov 778,53 wat exeivyy tou otiyou 778,60 mpérel omwsedfwore va pmouv
oto xeipevol?, Oa Wera va empeives oto o1, 77853, Tto TpApa autd TN
opthtag Tou tovilet o XpusboTopos 6Tt auTéE TOU RAVEL EAENUOGUVY, TPOGPEPEL
otov {80 Tov Xptotd. To reipevo mou pag evdiagépet Eyet we &g oTny éxdoom
Tou Migne:

*Avdrave toivov, motebwv adtd T lapfdvovtt kai Aéyovti, 6t1 'Epol didwg.
Ei yap un adted é0idwci®, odx dv e Bacileiac Heiwoev. Ei un abtov dneatpépov,
obx Gv € yéevvav Emepev, & tov toxdvia mapidors: aAA° Eneidn abrés éotv O
Katappovoluevos, 01 Tobto uéya 10 EykAnua.

2o mapandve xeipevo &yovpe ddo urobetinée wpotdsers (. &f up ... didwg,
B. &l un ... dnectpépov), mou pall pe Tig anoddoetg Toug (a. obk dv... fliwoey,
B. obk Qv ... Encuwev) oynpoatilovy urtoleTiné Adyo TOU SNAMVEL TO Uy TPAYLATL-
x6. H tpity umobetnd) mpbracy (el... mapidorg), extéc tou étt Sev &yt anddooy,
pag odryel xar 6e dAhou etdoug umolieTind Adyo. Anédoay oty Tpity umofeTiny
TPOTAOY) KoL TAPAUOVY 6TO Wy Tpaypatkd éyoupe avrifleta 6To xelpevo mou
Tapadidetal 6To Yepdypapd pag: ... Emeuwevt®. Ok dv koddoer napédwkev, & Tov
TYOVTA DTEPEDPAS.

MaveriotApto Becoarovinne IMAN. ZQTHPOYAHZ

17. Ty e mpdracy Ba éxava, oyt bpwe pe Téom BeBardtnra, xar yia T ypagy 783,17.
H A&y tdpov, urtoxeipevo oto dopatiobijval, evvoeltar BéBara elxora yia évay Tou yvewpilel Ta
oyetivd ywpla ané ™y K. Awbhen (Br. Matf. 27, 62-66). Ze doa mponyolvrat dpwe 6To
xelpevo Tou Xpuoootduou Sev avapépetar xaBdhov, xat étol Bewpd parhov cwetd Ty Urapty
e oTo Yerpdypagd pac.

18. T 0 yphom Tou Timou avrtod avti tou &didovg BA. W.Veitch, Greek Verbs Irregular
and Defective, Oxford 1871, 164 (0idéw), 166 (Jidwur). BA. erione E. Schwyzer, Griechische
Grammatik 1, Miinchen 1968, 687-688.

19. E8é xpata v ypagh Tou Migne.
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DIE «MARIA VON SOZUPOLIS»

Als ich im vergangenen Jahr zwei Siegel eines Konsuls Niketas publiziertel, in
denen die Gottesmutter von Sozupolis angerufen wird (®eotéxe Zwloundrene,
BoRbet / 65 SovAw gou Nueita Umdtw), habe ich mir lange den Kopf zermartert,
woher mir diese Maria bekannt sei, bin aber nicht darauf gekommen. Die Lektiire
des jiingsten Werkes von J. Herrin brachte mich nun auf die richtige Spur2,
nimlich den Brief des Germanos an Thomas von Klaudiupolis?, den ich selbst lange
analysiert hatte, um ihn neu zu datieren® und wo mich ein Blick in den Index
meines Vorgingers D. Stein, dessen Analyse ich auf weite Strecken iibernehme,
auch auf die Quellen des Germanos gefiihrt hitteS. Peinlich. Vielleicht hitte ich
nimlich auch die folgenden Uberlegungen angestellt, die fiir die Interpretation der
Siegel wichtig sein kénnen.

Bei der Kommentierung der Siegel ging ich von einem Marienbild in Sozupolis
aus und datierte infolgedessen die Siegel kurz vor oder unmittelbar nach dem ersten
lkonoklasmus, indem ich naiv die Reihe: Bild —Anrufung des Dargestellten—
Ikondulie zur Grundlage meines Argumentes machte. Doch kommen mir jetzt
Bedenken: Das Siegel ist anikonisch, obwohl es gerade Mariendarstellungen auf
Siegeln bis kurz vor 726 gab. Bedeutet das, daB wir in dem Niketas einen
heimlichen Tkonodulen vor uns haben, der zwar nicht die Tkone der Maria auf sein
Siegel nimmt, sie aber doch anruft? Oder liegt es da nicht niher, in Niketas einen
Ikonoklasten zu sehen®, der seiner Marienverehrung Ausdruck verleiht??

Bei der Behandlung der Ikone von Sozupolis schreibt Germanos folgendes®:
Das deutlichste Beispiel fiir die Wunderkraft von Bildern, das keinen Widerspruch
und keinen Zweifel zuldBt, ist das Bild der Gottesmutter, das frither in Sozupolis in

1. Byzantinische Bleisiegel in Berlin (West), Bonn 1986, Nr. 173 und 174 (IHoxila
Bulavtivd 5).

2. The Formation of Christendom, Princeton, NJ, 1987, S. 332f.

3. Mansi XIII, 108A-128A; PG 98, 164D-188B.

4. Artabasdos, der rechigliubige Vorkimpfer der géttlichen Lehren, Bonn 1981, S. 267-
281 (= Anhang V: Der Brief des Germanos an Thomas von Klaudiupolis), (Iomila Bulavrivd 2).

5. Der Beginn des byzantinischen Bilderstreits und seine Entwicklung bis in die 40er Jahre
des 8. Jahrhunderts, Miinchen 1980, S. 77-79, (Misc. Byz. Monac. 25).

6. Natiirlich nicht einer der zihnefletschenden, die mit Hammer und MeiBel oder Kalk
herumlaufen und alle Bilder vernichten!

7. DaB Konstantin V. —und mit ihm alle Tkonoklasten— etwas gegen Maria gehabt hatien,
ist boswillige Verleumdung, aber keine historische Tatsache, vgl. z.B. Verf., Weitere Uberlegungen
und Untersuchungen iber die Urspriinge der byzantinischen Renaissance, Varia 11, Bonn 1987,
S. 253-283, hier 273 (Howcila Bulavrivd 6).

8. Wie Anm. 3: 125A/B; 185A/B.
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Pisidien war, das aus ihrer gemalten Handfliche Myron hervorflieBen lief. Fiir
dieses Wunder gibt es viele Zeugen. Auch wenn man jetzt diese Wunderkraft des
Bildes nicht mehr sehen kann, so braucht man den fritherenWundern doch nicht
zu miBtrauen. Auch die in der Apostelgeschichte berichteten Wunder sind ja wahr,
auch wenn sie heute nicht mehr geschehen.

Zur Zeit also, als Germanos den Brief schrieb —woh] nach 746—, existierte
das Bild in Sozupolis nicht mehr. Germanos kannte es nur aus der Literatur, doch
bedeutet das fiir ihn nicht, daB man die iiberlieferten Wunder in Zweifel ziehen
muB. Germanos laBt ferner nicht daran denken, daB das Bild etwa durch die
Ikonoklasten beseitigt wurde. Es gab es einfach friiher, und heute existiert es nicht
mehr. Das ist fiir Germanos kein Problem.

Die genannten Siegel aber zeigen nun etwas Bemerkenswertes: Auch wenn es
die Tkone nicht mehr gab, wurde die «Maria von Sozupolis» weiterhin angerufen.
Und fiir Niketas scheint es kein Problem gewesen zu sein, dafl es zu seiner
Anrufung kein Bild mehr gab und er selbst auch keins auf sein Siegel zu bringen
brauchte. Es ist uns heute natiirlich unmdéglich, eine Vorstellung davon zu haben,
wie Niketas sich seine Anrufung der «Maria von Sozupolis» ohne konkretes Bild
gedacht hat. Am einfachsten kénnen wir das erkliren, wenn wir in ithm einen
naiven oder zumindest theologisch nicht sehr differenziert denkenden Ikonoklasten
sehen: Er hat verstanden, daBl die Anrufung Gottes, Marias und der Heiligen auf
einer spirituellen Ebene und nicht iiber ein Bild zu erfolgen hat. So, ohne Bild, ruft
er jetzt auch die «Maria von Sozupolis» an, véllig in Ubereinstimmung mit der
herrschenden Lehre, chne aber eigentlich zu verstehen, dal eine «Maria von
Sozupolis» nur konkret iiber ein Bild angerufen und verehrt werden kann.

Was aber, wenn die Siegel doch vorikonoklastisch sind? Die Uberlegung
verschiebt sich nur geringfiigig: Niketas hitte dann, wenn das Bild noch existiert
haben sollte, zwar die Notwendigkeit empfunden, die «Maria von Sozupolis»
anzurufen, aber nicht die, sie auch im Bild auf sein Siegel zu nehmen. Sollte das
Bild jedoch schon nicht mehr existiert haben, hitten wir dieselbe Paradoxie wie bei
dem mutmaBlich ikonoklastischen Niketas.

Insgesamt ergibt sich auch aus diesen Uberlegungen, daB der anfingliche
Tkonoklasmus unter Leon III. nicht in eine Welt hereinbrach, die schon einen fest
etablierten Bilderkult kannte, sondern daBl man die Entwicklung eines Bilderkultes
sozusagen bei Beginn verhindern wollte; oder, daB3 die Ikonoklasten sich kaum von
der Mehrzahl der Glidubigen in der Zeit vorher unterschieden®.

9. Vgl. Verf., Tkonoklasmus und die Anfiinge der Makedonischen Renaissance, Varia I, Bonn
1984, S. 175-210, hier S. 182f. ([Toixiia Bvlavtivd 4).
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Im iibrigen kénnen wir uns der Mentalitit der Byzantiner nur in winzigen
Schritten und unter Zuhilfenahme von manchen Hypothesen nihern. Die genann-
ten Siegel geben dazu eine Maglichkeit.

Berlin PAUL SPECK





